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Correspondence from Germany

Schleife, on May 3rd, 1903

The weather is now warmer, after a long and cold
period of time.

On April 19, we experienced a severe snowstorm
from north that caused the death of 191 people. 185
boats sank in the sea, 246 were badly damaged and 223
people drowned.

Now everything is in full blossom again. The
farmers completed the seeding work of the spring. We
only need sun, we had enough cold days.

The village of Schleife is located on the border of
Silesia and the Northern Province of Brandenburg.

The inhabitants of Schleife own all together 1800
acres of land.

The rest of the land belongs to the Count of
Armin, even the church is part of his property.

The church was built as early as 1667. According
to an old story the daily wage was 4 Pfennige in the old
time (as good as slavery).

We have a good pastor, he offers the religious
service in the old fashioned rite/manner because he has
been taught this way.

Every Sunday we have a service in German and
one in Sorbian/Wendish language.

The authorities decide of the holidays, how to
celebrate grief and feast. They also decide on which day it
is allowed to dance.

The pastor receives his salary from the
government.

The land here is very expensive, 200 Thaler pro
acre, and it is cold sandy earth with peat meadows.

Without dung you cannot grow anything here, no
cereal or weed, only heather, nothing else.

People have to buy wood and straw from the
Count.

The klafter* costs 8 marks which is cheaper than
23 years ago. Brushwood is even cheaper.

You can walk around the heather all day long, but
there is nowhere a snake to see, only sometime a lizard.
More next time.

Mit GruR, M. Hantschko
In Schleife, Germany.

Translated by Héléne Yeche

* The Klafter is a historical measure of length, space and
area. It is still widely used today in many places, primarily
as a measure for firewood in the Southern German and
German speaking Alpine regions in rural areas and in
forestry. - Wikipedia
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